SRECANJA

ARAGON IN ELZA

Ime avtorja pesnitve o Elzi najdemo v vseh novejsih literarnozgodovinskih
priroénikih, ki obravnavajo francosko knjizevnost nadega sioletja. Iz njih se
lahko poudimo o njegovem zivljenju in zvemo za pesnikovo pisano literarno
pot od razburljivih zaetkov prek odloéne usmeritve v levo v letih pred drugo
svetovno vojno do morda najbolj dragocenega obdobja Aragonovega Zivljenja.
ko se je med nemsko okupacijo pridruZil francoskemu odpornifkemu gibanju
in postal poleg Eluarda njegov najvidneji poet. Literatura o Aragonu nas
informira e o novatorskih teZnjah Aragonovega pisanja, ki obsega pesmi,
Sansone, prozo, eseje itd., o njegovem sorodstvu z Villonom. Rimbaudom in
Appolinairom, o Aragonovem mo¢nem delezu v francoskem surrealizmu. o
njegovi zahtevi po avtentinosti pesniSkega nemira in konéno o veliki popu-
larnosti, ki si jo je priborila njegova nehrupna pesem sredi polnoéi Francije,
sredi dni zadnje vojne.

V kaksno zvezo lahko spravimo vse to in njegovo, morda najlepSo ljube-
zensko pesnitev, pesnitev o njegovi Zeni Elzi, katere ime se tokrat (pesnitev
je izsla leta 1959) v Aragonovi liriki ne omenja prvi¢, temve¢ smo ga slifali ze
veckrat prej, celo v naslovni knjigi (Cantique & Elsa, Les veux d'Elsa)? Poezija
je, ée re¢emo po Aragonovo. neprestan dialog s spominom, ki v pesnikovi do-
misljiji znova obljudi zgodovino in oZivlja mrive. In ko Aragon v svoji pesnitvi
o Elzi piSe visoko pesem Erosu, temu ¢loveStvu najbliZjemu bogu, se nenehmno
pogovarja tudi z zgodovino in vso »izginjajofo mnozico, ki se je oder 3e spo-
minjac. Kli¢e v svoje kitice Lermontova, Rimbauda in Nervala, ne more z
zavezanimi o¢mi mimo tankov in okopov vojne, roma v domisljiji po starih
templjih in pariskih trgih, da bi obljudil svet, v katerem ljubi in sovraZi, da ne
bi njegovo toliko zemeljsko ¢ustvo obviselo v votlem brezéasju. Lermontov in
Rimbaud, ki sta preteklost in literatura, ter okopi in tanki in pariski trgi, ki so
sedanjost in resni¢nost, se organsko vras¢ajo v pesnikovo Zivljenje. kakor se je
vrasla vanj njegova preteklost iz hrupnih &asov surrealistov. ki so s parifke
ulice Grenelle razburjali literarno Francijo in Evropo, in &as. ko je pesnik
pisal pri¢ujoo pesnitev in je v grozi zagledal, kako Ze rastejo nma njegovih
rokah sbakrene pege starostic.

»Skandalov ne smem delati, se Aragon naenkrat zave in brzkone pomisli
na leta, ko mu je bil pesniski protest lahko vsakdanje opravilo, ko je lahko
nasprotoval vsemu v imenu lastnega pojmovanja svobode, ko je svojo fantazijo
nehote spreminjal v religijo vernikov surrealizma. Zdaj e zdavnaj ni veé tam
— vmes so minila leta in spoznanja so se brusila, prepri¢anje izoblikovalo.
Toda >pot moje misli je enaka poti mojega Zivijenja,« pravi v delu Le paysan
de Paris, v katerem beremo tudi misli o sljubezni, v kateri sem odkril vse,« o
ljubezni — izviru vsegac, o sljubezni — éarobnem gozdu, iz katerega se ¢loveku
ne da veé oditi.c Z vradanjem v ¢as, ko je smel Se delati »3kandalec, in z
mislimi o »ljubezni — izviru vsega,c je napolnil Aragon %e ve& strani svojih
knjig. V knjigi En francais dans le texte najdemo sredi verzov o vojni (»izgubil
sem svoje nebo, svoje mesto in prijatelje<) tudi pesem., v kateri se pesnik po-
slavlja od mladosti in vsega, kar je v njej pocel, medtem ko se v uvodu v zbirko
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En étrange pays — dans mon pays luiméme spet znajde v gozdu ljubezni. Toda
v tem gozdu se mu zazdi naenkrat tako ¢udno. Zave se, da so v gozd prisli
germanski zmaji in da ta gozd ni ve¢ gozd, iz katerega se tlovekn ne da oditi.
Toda pocasi se zafne tudi sredi tega gozda nekaj dogajati: vedno veé je v
njem >blodnih vitezov, o katerih junastvu so govorili v slednjem koti¢ku fran-
coskih gozdove, in pesnikova vera v >ljubezen — ¢arobni gozdc se vrne in
nastanejo mu ljubezenski verzi Les yeux d’Elsa, ki postanejo verzi svojevrstnega
upora in odpora. Aragon je tako iznaZel zase in za Francijo Se eno oroZje upora:
ljubezensko liriko, pesem o Elzi.

Po tej poti je priSel Aragon tudi do pesnitve, ki jo tu obravnavamo; pisana
ie v svobodnih in rimanih verzih, vmes je nekaj krajSe proze in celo skeé.
To je zgodba, ki se ne da pripovedovati, je drama, ki ne Zeli priti na oder, je
ljubezen, ki noée biti literatura. Svojo enotnost oblikuje iz razli¢nih oblik.
izkoristila je vse pesnikove izku¥nje, tudi tiste iz surrealistiénih ¢asov, in vsemu
navkljub je hotela dokazati, da tudi verzi v staroversko rimanih kiticah lahko
sodobno zapojejo. :

>Rad bi ponovil,« je pisal Aragon Ze prej. >da ne Zelim podcenjevati no-
benega drugatnega pesnifkega izraZanja ali kateregakoli pesnika... Prizna-
vam ... nujnost pesnifkega eksperimentiranja, ki smo ga doslej sicer napak
razumeli in prevefkrat premalo cenili. Trdim ... da je bilo zame dragoceno in
protestiram proti prizadevanjem, ki bi hotela oéistiti zgodovino nade poezije
najbolj zmeSanih dimov: ubili bi jo v celoti...« Toda na drugem mestu pravi:
>Rad pa bi dal primer drugacne pesniske svobode, na primer osvoboditve izpod
tiranije svobodnega verza, ki je prav tako postal svetinja... Niti najmanj
nisem mislil na to, da bi ustanovil Zolo. Ce je takina ali druga¢na oblika
spremljala to ali ono obdobje mojega Zivljenja — ali Zivljenja moje deiele —
nisem nikoli mislil, da bi jo spremenil v religijo. kakor to do smeZnosti delajo
pesnitke Sole. Ravno zato, ker nasprotujem Solam, sem izkopal iz pozabe stari
aleksandrinec... kakor smo v zbirke svojih najbolj svobodnih pesmi, svobodnih
v vsakdanjem pomenu te definicije, uvrstili svojéas vsaj po en sonet, da
bi se uprli sistemu.«

Aragon, sheretik vseh cerkva¢, zahteva torej za poezijo najvisjo samostoj-
nost, kajti brz ko se ta Zlahtna divjakinja pokrije z dijasko &epico in zaéne
redno hoditi v kako Solo, se je bati, da bo v njej ali shirala od domotoZja po
prostosti ali pa bo pri§la &ez as ven tako polna modrosti svojil uéiteljev, da
iz sebe ne bo veé govorila sama. To svojo Zlahtno divjakinjo je vzgajal Aragon
samo sam, po svoje, kakor je po svoje enkratno doZivljal tudi svoj erotiéni
nemir, Vzgajal jo je tako, da bi znala v ljudski govorici pripovedovati njegovim
bralcem o njegovih najbolj gore¢ih molitvah k bogu ljubezni, kakor bi lahko
krstili pesnitev o Elzi, eno redkih, v dostopnem jeziku pisanih erotiénih izpovedi

noveje poezije.
il b Lojze Krakar
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